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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SO-
CIALIST REPUBLICS ON EARLY NOTIFICATION OF A NU-
CLEAR ACCIDENT AND EXCHANGE OF INFORMATION
CONCERNING THE OPERATION AND MANAGEMENT OF NU-
CLEAR FACILITIES

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of the Union of Soviet Socialist Republics;

Desiring to develop mutually beneficial bilateral collaboration in the peaceful use of
nuclear energy;

Convinced of the need for international co-operation to promote the safe use of
nuclear energy;

Taking into consideration the Convention on Early Notification of a Nuclear Accident
adopted on 26 September 1986,2 (hereinafter referred to as "the Convention ") and, in
particular, Article 9 of that Convention;

Convinced that it is important for both countries to co-operate closely in order to limit
the transboundary consequences of any release of radioactive materials;

Desiring that both States should to that end be provided with the necessary
information as quickly as possible;

Recognising the desirability of exchanging information between them on nuclear
safety matters;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

I. This Agreement, in so far as it relates to the notification of nuclear accidents, shall
apply to facilities and activities referred to in Article I and 3 of the Convention.

2. This Agreement, in so far as it relates to the exchange of information, shall apply to
civil nuclear power plants and storage facilities for unused and spent fuel thereof.

NOTIFICATION OF NUCLEAR ACCIDENTS

ARTICLE 2

In the event of an accident as defined in Article I of the Convention in the territory of
one Party which could be of radiological safety significance for the other Party, the former

I Came into force on 10 April 1990 by signature, in accordance with article 10 (1).

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1439, No. 1-24404.
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Party shall forthwith notify the other Party directly. It shall also provide it with any
available information in accordance with Article 5 of the Convention.

ARTICLE 3

The Parties are prepared to notify each other as soon as possible of a nuclear accident
falling within the scope of Article 3 of the Convention if it is the assessment of the Party
within whose territory the accident has taken place that the effect of the accident outside
its territory could be of radiological safety significance for the other Party.

ARTICLE 4

If a Party registers an exceptional increase in levels of radiation in its territory not
caused by release from facilities or activities in its territory, it shall notify the other Party
and shall continue to keep the other Party informed of developments.

EXCHANGE OF INFORMATION

ARTICLE 5

I. The Parties shall exchange the following information promptly and fully:

(a) basic information on developments over the previous year in all civil nuclear power
plants along the lines reported to the International Atomic Energy Agency (IAEA) for
the Power Reactor Information System including relevant information relating to
safety features at such nuclear power facilities;

(b) more detailed information on a number of civil nuclear power plants with different
types of reactors on the territory of each Party which can be used by the receiving Party
in assessing the consequences of an accident involving such facilities and in working
out the necessary measures for the protection of the population.

2. The competent authorities shall, by a Protocol attached to this Agreement, identify the
reactors under paragraph l(b) and the scope and nature of information to be exchanged
under this Article. Either Party may propose amendment of the choice of reactors or the
nature and scope of information to be exchanged. The proposal shall be in writing and shall
be assented to in writing. A meeting of experts nominated by the Parties shall be held upon
the request of either Party to discuss any matter which is agreed between the Parties to be
substantial and connected with the exchange of information pursuant to this Article. Such
a meeting shall be held at a mutually agreed place.

3. Information exchanged under this Article shall, when appropriate, be provided in
accordance with national legislation.

ARTICLE 6

The Parties shall encourage the Health and Safety Executive of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland and the State Committee of the Union of Soviet
Socialist Republics for the Supervision of Safety at Work in Industry and in the Nuclear
Industry to maintain in operation arrangements to exchange information on matters for
which they have responsibility.
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MISCELLANEOUS PROVISIONS

ARTICLE 7

Each Party shall make known to the other Party its competent authorities and
appropriate means of communication for the purpose of implementing this Agreement,
and shall inform the other in the event of any change in the designation of these authorities
or means.

ARTICLE 8

This Agreement shall not affect the rights and obligations of the Parties under
agreements previously entered into by them.

ARTICLE 9

The provisions of this Agreement may be modified at any time by agreement between
the Parties.

ARTICLE 10

i. The Agreement shall enter into force on signature.

2. This Agreement may be terminated by either Party by giving one year's written notice
of its intention to the other Party.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this
Agreement.

Done at Moscow this tenth day of April 1990, in duplicate in the English and Russian
languages, both texts being equally authoritative.

For the Government
of the United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland:
[Signed]

DOUGLAS HURD

For the Government
of the Union of Soviet
Socialist Republics:

[Signed]

EDUARD SHEVARDNADZE
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PROTOCOL TO THE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRE-
LAND AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIAL-
IST REPUBLICS ON EARLY NOTIFICATION OF A NUCLEAR AC-
CIDENT AND EXCHANGE OF INFORMATION CONCERNING THE
OPERATION AND MANAGEMENT OF NUCLEAR FACILITIES

Both Parties have agreed that the information to be exchanged in accordance with
Article 5 of the Agreement between the Government of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and the Government of the Union of Soviet Socialist
Republics on Early Notification of a Nuclear Accident and Exchange of Information
concerning the Operation and Management of Nuclear Facilities shall be as follows:

Section I Under Article 5.1(a)
(I) For all nuclear facilities covered by the Agreement, completed proforma returns
along the lines provided for the IAEA under the Power Reactor Information System and
indicated in the Attachment to the present Protocol.

(2) Returns for those facilities made under the IAEA's Incident Reporting System shall
also be supplied.

Section 11 Under Article 5.1(b)
In respect of the units listed below:

in the United Kingdom; in the Soviet Union;

Unit IAEA Code Unit IAEA Code

Wylfa, unit 2 GB-13 Rovno-2 SU-28
Heysham 1, unit 2 GB-20B Novovoronezh-3 SU-9
Dungeness B, unit 2 GB-18B Novovoronezh-5 SU-20
Dounreay PFR GB-I5 Leningrad-4 SU-35

the Parties shall exchange the foilowing information:
I. Descriptive drawings showing the main components and systems layout of each
plant.
2. Diagrams of essential equipment and primary circuit piping.
3. Any significant modifications to plant or procedures having safety connotations,
which require off-site approval.
4. Information about any unscheduled unit shutdown which may affect the level of
nuclear plant safety. (An unscheduled shutdown means an action as defined in
paragraph 10 of the instructions for completion of IAEA Power Reactor Information
System Annual Questionnaire on operating experience with nuclear power plants.)
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5. Brief description of geographical and meteorological and seismic conditions in
the vicinity of the nuclear plant.
6. Detailed information of on-site emergency planning provisions in the event of an
accident, including means of unit control and management.

7. Brief description of systems governing reactivity and their effectiveness.

8. Description of unit residual heat removal systems.

9. Data on containment and its control features.

10. Description and schematic diagrams of unit emergency power safety systems.
I1. Information reviews about personnel exposure, gas/aerosol discharges and the
radiological situation in the vicinity of the nuclear plant.

This Protocol shall be considered an integral part of the Agreement. It shall enter into
force on the day of the entry into force of the Agreement and shall remain in force for the
duration of the Agreement.

Done in duplicate at Moscow this tenth day of April 1990, in the English and Russian
languages, both texts being equally authoritative.

For the Government For the Government
of the United Kingdom of Great Britain of the Union of Soviet

and Northern Ireland: Socialist Republics:
[Signed] [Signed]

DOUGLAS HURD EDUARD SHEVARDNADZE
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ATTACHMENT TO THE PROTOCOL

List of Information to be Provided Under Section I(1) of the Protocol

General
I. Reactortype
2. Number of reactors in the plant
3. Rated output of reactor
4. Location
5. Present status

Reactor Physics
6. Core parameters
7. Temperature coefficients
8. Shape and overall dimensions
9. Number and size of channels

10. Lattice
11. Critical mass
12. Core loading at rated power
13. Average power density in fuel
14. Average core power density
15. Burn-up
16. Fuel loading and unloading
17. Moderator
18. Blanket gas

Fuel Element
19. Form and composition
20. Cladding
21. Fuel assembly

Core Heat Transfer
22. Fuel element temperature
23. Channel velocity of the coolant
24. Heat transfer coefficient
25. Coolant temperature
26. Coolant pressures
27. Provision for shutdown heat removal

Control
28. Basic control features
29. Control, regulating and safety rods
30. Maximum rate of reactivity addition
31. Scram time and type of mechanism
32. Automatic control
33. Reactivity coefficients
34. Other shutdown provisions
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Reactor Vessel
35. Form and dimensions
36. Integrated neutron flux
37. Reactor vessel and cladding materials
38. Pressures and nominal stress
39. Thermal insulation and/or thermal shield

Fluid Flow
40. Primary heat exchangers
41. Primary circuit
42. Primary circuit piping
43. Pumps or circulators
44. Primary coolant purification and losses
45. Secondary circuit
46. Safety features of the cooling system
47. System for detecting fuel element failures

Reflector and Biological Shielding
48. Reflector
49. Biological shielding and radiation levels
50. Biological shield cooling arrangements

Safety and containment
51. Site and surroundings
52. Type of containment
53. Arrangement materials and dimensions
54. Pressure
55. Leakage rate

Operation
56. Startup time
57. Maximum rate of power increase for load following
58. Computer usage
59. Staffing
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[RuSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJIAIIEH4E ME)KAY IPABI4TEJIbCTBOM COE,114HEHHOFO
KOPOJIEBCTBA BE.HKO1PI4TAHHI44 14 CEBEPHO1I I4PJIA-
HJaHH II nIPABHTEJIbCTBOM COIO3A COBETCK4X COLI4A-
JHCT14ECKHX PECIYBJIH4K OB OHEPATH4BHOM OflO-
BEIIEHI14 0 5,JEPHO1I ABAP114 14 Ob OFBMEHE HHIDOP-
MAI1HE1I OTHOC1ITEJIbHO 3KCHIJYATAI_1I4 5,EPHbIX
YCTAHOBOK H YrIPABJIEH45, 1MH

RpaBHTebCTSO CoeAHevboro KopoAeBCTBa BeAHKO6pKTaHHH K

CesepHol MpAaHgmm m IlpaBKTeAbCTBO Col3a COBeTCKHX Cot! a.ImCTH-

meCKHX Pecny6K,

meaR pa3BHBaTb B3aHMOBrOHOe ABYCTOpOHHee COTpyAHI4eCTBO

B MKpHOM HCnOAb3OBaHH4 RAepHoR 3Heprzm,

6yAyt y6exvAeHbI B Heo6XOAHMOCTH Me)MyHapAHoro COTPYAHH--

mecTBa B UenRx COeACTBHR 6e3oaCHOMy MCnOJb3OBaHmD RAepHog

3HeprmH,

rrpHHimaA BO BHHiMa-,e KOHBeHgMD 06 onepaTHBHOM onOBegeHHH o

HepHoA asapum OT 26 CeHTRdpR 1986 rosa (B aAabHetmeM HMeHyemym

"KOHBeHitHR") H, B naCTHOCTH, CTaTbD 9 3TOR KOHBeHLt4H,

dy yW4H ydewAeHbI B TOM, MTO AjiR odox rocyAapCTB BaHO TeCHO

COTpyAHHHaTb B qeAJRX orpaHmqeHM TpaHcrpaH 4 DI OCAeACTBHR

zImDorO BbldpOca pa HoaKTHBHUX BetqecTB,

meJaR, MTO6 B 3THX L~ AxX oda rOcypapCTBa KaK MOmiHO cxopee

odecneqxBaICb Heo6xo HMOn HopMa.ieg,

npH3HaBaS K eIaTebHOCTb o6MeHa meWAy HHM H4opmauieg no

Bonpocam RepHoAf de3onacHocTH,

cornacKiCb a Hecne Tmem:

CTaTbA I

I. HacToImee CornameHHe B TOM, TO KacaeTcA onoBemeHHR a

R epHbTx aBapMRx, npMeHReTCR K YCTaHOBKaM H AeRTe bHOCTH, yKa-

3aHHIM B CTaTbRX I H 3 KOHBeHtjHH.
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2. HacTo~mgee CornawemHe B TOM, UT0 KacaeTcA o6MeHa mHpopMa-

qmeg, npMmeHReTCH K rpaxIaHcKmm aTOMHUM 3neKTpOCTaHNRM X xpa-

HMnaM MX cBeeiero N OTpafoTaBwero TOnnHBa.

OOBEMEHHE 0 WLEPHUX ABAPHX

CTaTbA 2

B cAygae aaapml, KaK OHa onpeAeieHa B CTaTbe I KOHBeHLXMM,

Ha TeppHTO0H oAHOV CTOpOHM, KOTopaR Mora 6w MMeTb 3HameHHe

C TOMKM 3peHHR pa mauKOHHOA 6esonacHOCTH ,3R zpyron CTopOHN,

nepBaA CTopoHa He3aMe;iHTejibHO onoBeiqaeT HenocpeCTBeHHo Apyrypo

CTOpOHy. OHa TaKe ripe OcTaBjAeT eg nm6yio mmemmnocR HlopMaqH

B COOTBeTCTBHM CO CTaTbeR 5 KOHBeHWH.

CTaTbR 3

CTOpOHi rOTOBbI KaK MOXHO cKopee OnOBeiaTb Apyr Apyra o

.LzepHOR aBapmm, noJaanamifeR noA AeACTBHe CTaTbx 3 KOH~eHL;MH,

ecAm no otleme CTOpOHU, Ha TeppHTOpH KOTopOR npoi3omuia aBapHR,

nocAeACTBHR TaKOR aaapIz 3a npAexma ee TeppHTOp1H ,mor.nx 6u

me~Tb 3Ham4Hme C TO'1HH 3peHHJ. pa 4amagzOHHOR de3onaCHOCTH ,AXR

Apyrog CTOpOHN.

CTaTbn 4

EcAH oAHa K3 CTOpOH 3aperwcmTppyeT Ha CBoeA TePPXTOPKH

HeodbMHoe nOBbmeHHe ypOBHeA pa maqHH, KOTOpOe He BS3BaHO BbtdpO-

COM, CBR3aHHbIM C yCTaHOBKaMH HAN AeATeAbHOCTbM Ha ee TeppHTOp 4,

oHa onoseuaeT Apyryo CTOpOHy H 3aTeM npoAoza~eT H4OpMHpOBaTb

Apyryo CTOpOHy 0 pa3BMTHH CHTyaLWH.

OMMAE KHOOPMA12

CTaTbR 5

I. CTOpOHW oIepaTBHO H B nOAHOM o6beMe OdMeHHBavTCa cneAym-

qeg MH4~opMamegl:
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a) o6uien mH4opMaumeg o nozomeHHI 3a npefnwecTs.ymqm roA

Ha Bcex rpaXlAaHcKmx aTOMHb'X 3jieKTpOCTaH4MHX B 4eAoM B COOTBeT-

CTBMH C AaHHb[MH, npeAcTanRembMi MewAyHapoAHoMy areHTCTBy no

aTO OP DHeprm (MAMATB) Ann 144HDopMaHOHHOR CMCTebi no 3Hepre-

THqeCKM peaKTOpaM, BKnmqaR COOTBeTCTB WM %HOpMa o, OTHO-

CUIYMICR K odecneqeHMM 6e3onaCHoCTH Ha TaKHX RsepHUX 3HepreT~mec-

KKX yCTaHOBKaX;

6) donee noApo6HOR MH4opMawuen no pnjy rpaxaHCKHX aTOMH!X

3neKTpOCTaHUHA4 C pa3AHtIHIAMH TmnaMm peaKTOpOB Ha TeppHTOpHH KMa-

AoA M3 CTOpOH, KOTopaH mOxeT 6blTb McnoAb3oBaHa nonymamqeg m4op-

MaqmclO CTOpOHOR npv oiqeHxe foceACTBmM aBapMz, CBA3aHHOA C TaKK-

MH yCTaHOBKaMM, m npM pa3padOTKe Heodxo udbix mep 3agHTU Hace-

meHMR.

2. B HpOTOKOAe, np~varaeMoM K HaCTO~eMy CornameHH1o, Komne-

TeHTHbie opraHm OnpeAeAHRT peaTOpI B COOTBeTCTBHI c nyHKTOM 1(6),

a Tame oftem m xapaKTep H4opaumH, KOTOpOR CTOpOH y 6yAyT

o6MeHHBaTbCR B COOTBeTCTBH C HaCTOyqeR CTaTbeg. KaxVan CTopoHa

moeT npeARfOXXTb M3MeHHTb B dop peaKTOPOB MAR o1eM H xapaXTep

m4HopdatHm, KOTOpOA CTOpOHbn o6MeHMBamTcR. flpenomeHme 06 HaMe-

HeHHH m corAacme Ha Hero AoAxHi nepe~aBaTbCR B nHCbmeHHOM BHe.

flO npocbde OAHOR M3 CTOpOH AAH odcy7geHKH Ano6blX BOp0COB, KOTO-

pbe nO B3aM HoMy cornacmm 1meT cygeCTBeHHoe 3HameHxe H CBM3aHbJ

c odMeHo4 mH4opMauieft B COOTBeTCTBHH C HaCTOeR11 CTaTbeg, nlpo-

BOMTCH coBeigaHme 3KcnepToB, Ha3Hatiaemblx CTOpoHamm. TaKoe COBe-

waHme npOBOAHTCH BO B3ammocorxacoBaHHoM mecTe.

3. MHiopmaqm , KOTOpOR CTOpOHN odMeHHBalOTCH COrPaCHO Ha-

CToeRI1 CTaTbe, B Heo6xOAHmIA cAymasrx npeAOCTaBAReTCH B COOT-

BeTCTBHH C HaLHOHaAbHUM 3aKOHOraTenbCTBOM.
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CTaTbR 6

CTopOHb oKa3bBaOT CO.eRCTBme MCInOAHHTeAbHOMy KOMMTeTy no

oxpaHe 3A/opoBbR m o6ecneqeHHM 6e3onaCHbIX YCROBH Tpy a CoeAH-

HeHHOrO KopoeBCTBa BeAHK06pHTaHHH m CeBepHoA MpnaHAmm m rocy-

AapCTBeHHOMY KOMHTeTy CCCP no HaA30py 3a 6e3onacHUM Be/eHHeM

padoT B npoMbT=1eHHOCTH H aTOMHOR DHepreTHKe B Bb1IOAHeHHH AOrO-

BopeHHOCTH o6 o6MeHe HH1opMaqxeg no BonpocaM, BXOA HMM B 4X

KoMneTeHLIHO.

flPOtIME flOAOKEH

CTaTbA 7

KazAaR CTOpOHa K3BeuqaeT ApyryM CTOpOHy 0 CBOHX KOMneTeHT-

HLTx opraHax H COOTBeTCTBY1qHX cpeAcTBax CBR391 Aim geneR Binon-

HeHMR HaCTO~eIo ComnameHMR H Hi4opMHpyeT Apyryto CTOpOHy B

cayiae nm oro H3MeHe HH B OTH0meHHm 3THX opraHoB nHJ cpeACTB.

CTaTbA 6

HacTomgee CorzameHHe He 3aTparHBaeT npaB H 06R3aTeAbCTB

CTOpOH no Apyrmm paHee 3aKmmvemf MHm comameH- m.

CTaTbA 9

flonoeHHR HaCTOSIUero Cor JameHHR MOryT dbm H3meHeHW B

Amloe Bspem no cornacOBSaHIO mexy CTOpOHMaH.

CTaTbR 10

I. CornaeHze BCTyflaeT B Cji4y C MOMeHTa ero no /nHcaHHR.

2. AeRCTBHe HaCTOqerPo CornameHH MOeT 6UTb rrpexpaqeHo

OA-HOR H3 CTOpOH ,qepe3 ouiH rOA noc~ie HanpaBzeHHR em
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nmCbMeHHoIO yBeOOMxeHMA Apyrog CTopOHe 0 HaMepeHHH npeKpaTNTb

ero AeACTBme.

B yAOCTOBepeHme qero HHenoAnviHcaBmiee, AOl.1-b*i odpa30M

Ha TO ynOAHOMOqeHHwe, nO nmcanH HaCTOmgee CoPmameHHe.

CosepmeHo B r.MOcKBe 0 apenR 1990 rosa B AByX 3K3eMrna-

pax, KaEO1 Ha aHl'ImHCKOM H PYCCKOM R3bixaX, npwtleM o6a TeKCTa

HMeOT OAHHaKOByM cRAy.

3a IpaBHTejmCTBO
CoeIIHeHHOFO KopoJIeBCTBa

BeJIHKo6pHTaHHt
H CeBepHoi I4 pIaHasH:

[Signed - Signg]

DOUGLAS HURD

3a IpaBHTeJbCTBO
Coo3a COBeTCKHX

CouajiHCTHqeCKHX Pecny6aHK:

[Signed - Signj]

EDUARD SHEVARDNAZE
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IIPOTOKOJ K COFJIAIIIEHHIO ME)KAY HPABI4TEJlbCTBOM COE,14-
HEHHOIO KOPOJIEBCTBA BEJII4KOSPH4TAH1I4H 4 CEBEPHO1I
4PIAHM I4 HI PABI4TEJrbCTBOM COI03A COBETCKI4X COUI4A-

JI4CTI/IqECKMIX PECIYEJIWIK OE OIEPATI4BHOM OIOBEIEHtHIH
0 5IREPHO1 ABAP1I4 H4 OF, OBMEHE IHDOPMAUHE1I OTHO-
CH4TEJbHO 3KCHI1YATA[H14I AJEPHbIX YCTAHOBOK 14 YrlPA-
BJIEHI4lI 4MI

CTOpOHN AoroBopHJIHCb o6MeHHBaTbCR B CeOTBeTCTBHH Co CTaTbeVl

5 CorAameh-AR Memn1y fIpaBHTebCTBOM CoeHHeHoro KopoescTma BeAn-

Ko6pHTaHMH H CeBepHot 14pnaHm H fpaBHTeAbCTBOM Colo3a CoBeTCKMX

CoLgHaAHCTHmecKmx Pecny6Amx o onepaTHBHOM onoBerqeeHH 0 RepHoR

anapHH H o o6meHe mHc4opMagIet OTHoCHTejbHO 3KcrUyaTaqmm RAepwx

yCTaHOBoK H ynpaBJeHHiR HM ceAme Hqet opatumet:

qaCTb I (B COoTBeTCTBHI4 c nO~rnYHKTOM "a" nyliKTa I CTaTb 5)

I) 11o Beem RAepHW yCTaHOBKam, oxeausaemn] HaCTORIAHM

CoraameHHem, nepe~aOTC Aarmbe, BL'qeAom COoTBeTCTB.ymxe npefy-

CMOTpeHHI MAPAT3 AimR HH4opmatmoHmot CHCTemi no 3HepreT1ecm

peaKTopaM H yxasaaHbie B flpHAomeHHH K HaCTo~eMy IlpoToMoAy.

2) flepegaiorCR TaKme AaHome no 3THM YCTaHOBKaM, npeACTaB-

inemTe B MAI'AT3 B COOTBeTCTBHA C 141opMamoH1og CHCTemoV no

HH1 LKeHTaM Ha aTOMHbTX 3zeKTpoCTaHLAHRx.

4aCTb 1 (B COOTBeTCTBHH C flO nyHKTOM "d" nyHxTa I CTaTbH 5)

11 HHmenepeq ceHHum sHepro6dOKaM:

B CoeAHmeHHOM KopoJeBCTBe B COBeTCKOM CoM3e

3Hepro6nox : KoA MArAT 3Hepro6XOx KOA WAT3

BH$a, GB-13 PoBeHCKaR-2 SU-28
3Hepro6OK 2

Xamem I, GB-20B HOBOnOpOHe CKar-3 SU-9
3Hepro6OK 2 HOBOBOpoHecxam-5 SU-20
AaleHecc B. GB-18B JIeHHHrpanciaA-4 SU-35
3HeprodIOK

JtaKpeg PFR GB-15
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CTopoHM dy.yT nepeaBaTb Apyr Apyry ce m e MaTepmamm:

I. OnzcaTenbHbe uepTeKm, noKa3MBaOOae OCHOBHble ya3A H

CHCTeMl Kam1on CTaHLH B paspe3e.

2. Cxen OCHOBHOrO O60pyAOBaHxa H TpydonpoBoAoB nepBoro

KOHTypa.

3. 14opMamws o A0 dbiX CyLqeCTBeHHBrX H3MeHeHHRX B CHCTeMaX

mJIA fpoueAypax 3KcnxyaaLjHH CTaHIAMM, BAH oHX Ha YpOBeHb ee

6e3onacHOCTH, npMHATme pemeHHR 0 KOTOpNX BbIXOAMT sa paMKm

KoMreTeHHIH pyKOBOACTBa CTaHim1H.

4. WHxopMaqm o ntadlX BHerLqaHOBwC OCTaHOBaX 3HeprodIOKOB,

KOTOpme MOPyT BAHRTb Ha YPOBeHb desonacHocTm aTOMHOR CTaHjHmm.

(BHen.aHOBK OCTaHOB osHaqaeT AeRCTBHe, onpezeneHHoe B naparpa-

4e 10 HHCTpyKuHm no 3anoAHeHHmm POA0BOO B0norOCH14Ka "ObiT

3KCrUnyaTatuxx aTOMHWX 3neKTpocTaHqHR" Vu4opMaLpmoHHoR CHCTeMIm

no 3HepreTH4ecKHM peaKTopam MAAT3).

5. KpaTzoe onHcaHme reorpa 'qecKcx, MeTeopoAortecKmx H

CeRCMHmecKxx yCzOBmR paRoHa pacnoxome~m. aTOMHOR CTaHWp4H.

6. flopodmie cBezeHHR o nAaHxpyemix upe3BbmaRHWx mepax

Ha ruioigaAKe CTaHIHMH B czytae aBapmi, BKn1QtaR Mepi nO KOHTpOAl

H ynrpaBAeHHM peaKTOpOM.

7. KpaTKoe onzcaHme CHCTeM B03AeRCTBHR Ha peaKTHBHOCTb H

MX 34eKTHBHOCTb.

8. 0rncaHme CMCTeM 0TBOa oCTaTOqHX TerL!ObilexeHHm

peaKTopa.

9. AHHue n0 38aMTHOR 000Ke H cpeACTBaM KOHTPOAR.

10. OnmcaHme H flpmH1mnaibHbie cxembi CKCTem aBapHRHOr0

3aeKTpOCHafeHm 3Hepro6noKa.

II. 0630pl mH4opMaqimI 0 A03ax OdyxieHMH nepcoHaJa,

Pa3oaD3OAbHuX BB16pocax m pamaUKOHHO 06CTaHOBKe B paRoHe

pacnioaoeiHM aTOMHOR CTaHiHMH.
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HaCTOi4 IIpOTOKOn RBAReTCH HeoT'eMeMoR maCTbO CormneHHR.

OH BCTyflaeT B CHJIY B AeHb BCTyYIeHHR B Cmy CornameHHR H OCTa-

eTCR B cHJIe Ao Tex nop, noKa AeAcTByeT CorxameHHe.

CoBepmeHo B 1BYX 3Kaemnnipax B r.MocKBe 40 anpeni

1990 ro.a,KaAbT2 Ha allrAwfCKOM H pYCCKOM 3uxax, npineM o6a

TeKCTa MMeT OAKHaKOBYM CHJIY.

3a lpaBHTenbCTBO
CoetwHeHHoro KoponeBCTBa

BeJmKO6pHTaHHH
H CeBepHoR MpjiaHXaHH:

[Signed - Signel

DOUGLAS HURD

3a IIpaBHTe.iCTBO
CoIo3a COBeTCKHX

CoUxHajICTHMeCKHX Pecny6nIK:

[Signed - Signg]

EDUARD SHEVARDNAZE
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HPWIlO.Ii4E K [IPOTOKOJIY

[1EPEqEH AAHHbIX,

npeACTaBAAemx

Oigme AaHHwe

Tmn peaKTopa

KoAHqeCTBO peaKTopoB

HOMnHaAbHaR MOUWXOCTb

MecTopacnoAoKeHme

HuHemHee COCTOHHe

ZH3mKa peaKTopa

flapaMeTpu aKTHBHOR 30HN

TeMnepaTypHwe KOX#MWxeHTU

OopMa H radapHTHue pasmepw

KonmmecTaO H pasmep KaHanOB

PemeTKa

KpHTwqecKaR macca

3arpy3Ka B aKTHBHYM 3OHy npH

CpeAHxn UIIOTHOCTb MOIAHOCTH B

CpeA-La InOTHOCTb MOaUHOCTH B

BuropaHme

3arpy3Ka i Bbrp.Y3Ka TOI1AHBa

3aMeAAHTeAb

fas B Kopnyce peaKTopa

TonHBHUR 3neMeHT

'DopMa m COCTaB

06oAoqxa

TenAoBWneAma c6opxa

B COOTBeTCTBZH C nyHKTOM I maCTm I
rIpoToKna

Ha CTaHqHH

peaxTopa

HOMMHaJ bHOR MORHOCTH

TOMIIHBe

aKTMBHOR 30He
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Tenjionepenaqa OT aKTHBHOR 3ORU

22. TeMnepaTypa TonJHBHOrO 3AeMeHTa

23. CKopocTb TerUnOHOCHTeAR B aKTHBHOM 3o e

24. Ko3#muHeHT Tenmonepezaum

25. TeMnepaTypa TenAoHocHTeAR

26. AaBjieHHe TerAOHocwTeAn

27. CpelcTBa OTBO~a TennOBbnexeHHA UH OCTaHOBe

YrpameHme

28. OCHOBHbe cpencCTBa yrpaBeHHR

29. CTepXHH CHCTem yrrpaBxeHHR H 3a= Tb

30. MaKcHMaAbHaR HHTeHCHBHOCTb BEoa AOnoHHTeAbHOA
peaKTHBHOCTH

31. BpeMH aBapHAHOPO OCTaHOBa peaKTopa H Tmn MexaHH3Ma

32. ABTOMaTMqecKoe ynpaBAeHme

33. KO3HUHeHTM peaKTHBHOCTH

34. .pyrme cpeacTBa OCTaHOna

iopnyc peaKTopa

35. 0opma H raapWTHr e paamepw

36. HHTerpabHWA HeATPOHHUR nOTOK

37. MaTepHamu Kopnyca peaxTopa H nnaKHpOBKH

38. AaBneHHe H HOMHHanJbHOe HarrpexeHme

39. Tenxo3nonLlHR HI/MH Tennosau 3aHTa

iLMV1|(OCTHMb1 KOHTYp

40. Tenno06MeHHmxH nepBoro KOHTypa

41. fepA KOHTyp

42. TpydonpoBoZN nepBoro KOHTypa

43. Hacocbi nH ra3OJ.yBKH

44. OUHCTKa H nOTePH TenAOHOCMTenfi nepBoro KOHTypa
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BTopoA KOHTYP

CpeAcTBa odecneqeHHR 6e3onaCHOCTH CHCTembi oxAammeHHR

CHCTema o6HapyxeHHR OTKa3OB TOnxAHBHbIX feMeeHTOB

OTpamaTeAb 1 6HoAorHteca aamHTa

OTpamaTeAb

BHonormuecxaH 3amMTa H YpOBHH H3JIyeHHR

CpencTDa oxnameHmR dHoxormqeCXOA 3amxTu

Ee3onaCHOCTb H 3aHTHaR o60ooKa

MecTo pacnoAozeHHR H npmeraoae pagoHu

THn 3amHTHOR 060AO.qXM

flpMeHAemae MaTepmahl 1 1'afapHTHe pa3Mepw

54. flaBeHHe

55. BeAmqHHa yTetIX

3KcnAYaTaWmR

BpeMH Bwxo~a Ha HOMmHHAbH~yM MOMHOCTb

Maxc4Ma. bHaa CROpOCTb Hadopa MOMHOCTH

4CnoAb3OaaHme OBM

flepcoHaA

Vol. 1640. 1-28196
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOU-
VERNEMENT DE L'UNION DES REPUBLIQUES SOCIALIS-
TES SOVIETIQUES SUR LA NOTIFICATION RAPIDE D'UN
ACCIDENT NUCLEAIRE ET L'tCHANGE D'INFORMATIONS
CONCERNANT L'EXPLOITATION ET LA GESTION DES CEN-
TRALES NUCLtAIRES

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
et le Gouvernement de l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques;

D6sireux de d6velopper dans leur intdrt mutuel une fructueuse collaboration
bilat6rale aux fins de l'utilisation pacifique de l'6nergie nucl6aire;

Convaincus de ]a n6cessit6 d'une coop6ration internationale pour promouvoir
l'utilisation sans danger de l'6nergie nucl6aire;

Prenant en consid6ration la Convention sur la notification rapide d'un accident
nucl6aire adopt6e le 26 septembre 19862 (ci-apr6s d6nomm6e << la Convention >>) et
en particulier l'Article 9 de cette Convention;

Convaincus qu'il est important pour les deux pays de collaborer 6troitement
afin de limiter les cons6quences transfronti~res de tout d6gagement de mati~res
radioactives;

D6sirant que les deux Etats disposent A cette fin des informations n6cessaires
dans les meilleurs d6lais;

Reconnaissant l'int6rt que pr6sente pour eux l'6change d'informations sur les
questions relatives A la s6curitd nucl6raire;

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

1. Le pr6sent Accord, dans la mesure ob il porte sur la notification des acci-
dents nucl6aires, s'applique aux installations et activit6s vis6es aux Articles 1 et 3 de
la Convention.

2. Le pr6sent Accord, dans la mesure oa il porte sur l'6change d'informations,
s'applique aux centrales nucl6aires civiles et installations de stockage de leurs com-
bustibles utilis6s et inutilis6s.

NOTIFICATION DES ACCIDENTS NUCLI9AIRES

Article 2

Dans l'6ventualit6 d'un accident tel que d6fini A l'Article Premier de la Conven-
tion sur le territoire d'une Partie et qui peut pr6senter des risques radiologiques pour

Entr en vigueur le 10 avril 1990 par la signature, conformement au paragraphe I de l'article 10.

2 Nations Unies, Recueji des Traitds, vol. 1439, n° 
1-24404.
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l'autre Partie, ladite Partie l'en informe directement, en lui fournissant par ailleurs
toute information disponible conform6ment A l'Article 5 de la Convention.

Article 3

Les Parties sont pr&es A s'informer mutuellement dans les meilleurs dd1ais
possibles d'un accident nucl6aire relevant de l'Article 3 de la Convention si la Partie
sur le territoire de laquelle l'accident a eu lieu estime que l'effet de l'accident peut,
A l'extdrieur de son territoire, prdsenter des risques radiologiques pour l'autre Partie.

Article 4

Si une Partie constate sur son territoire une 616vation exceptionnelle des niveaux
de radiation non caus6e par une dmission provenant de ses installations ou d'ac-
tivit6s respectivement situ6es ou men6es sur son territoire, elle en informe l'autre
Partie et ]a tient au courant de l'6volution de la situation.

Article 5

1. Les Parties 6changent les informations suivantes promptement et sans limi-
tation :

a) Des informations de base sur l'6volution de la situation au cours de l'ann6e
pr6c6dente dans toutes les centrales nucl6aires civiles conform6ment aux donn6es
transmises A l'Agence internationale de l'6nergie atomique (AIEA) pour le Syst~me
d'information sur les r6acteurs, notamment des informations pertinentes relatives
aux mesures de s6curit6 prises dans lesdites centrales nucl6aires;

b) Des informations plus d6taill6es sur un certain nombre de centrales nucl6ai-
res civiles comportant diff6rents types de r6acteurs et implant6es sur le territoire de
chaque Partie, qui peuvent 8tre utilis6es par la Partie recevant lesdites informations
pour 6valuer les cons6quences d'un accident concernant lesdites centrales et mettre
au point les mesures n6cessaires pour protdger la population.

2. Par un Protocole joint au pr6sent Accord, les autorit6s comp6tentes identi-
fient les r6acteurs relevant du paragraphe 1, b ainsi que la port6e et la nature des
informations devant 8tre 6chang6es en vertu du pr6sent Article. Chaque Partie peut
proposer une modification du choix des r6acteurs ou de la nature et de la port6e des
informations devant 8tre 6chang6es. Cette proposition est formul6e et approuv6e
par 6crit. Une r6union d'experts d6sign6s par les Parties est organis6e A la demande
de chaque Partie pour examiner toute question jug6e importante par les deux Parties
et lie A l'6change d'informations, par le pr6sent Article. Ladite r6union a lieu A un
endroit convenu par accord mutuel.

3. Les informations 6chang6es en vertu du pr6sent Article sont communi-
qu6es de fagon conforme A la l6gislation nationale.

Article 6

Les Parties encouragent le Comit6 ex6cutif de la sant6 et de la s6curit6 du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Comit6 d'Etat de
l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques pour la supervision de la s6curit6 du
travail dans l'industrie et dans le secteur nucl6aire A appliquer les dispositions pr6-
vues concernant l'6change d'informations sur les questions relevant de leurs com-
p6tences.
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DISPOSITIONS DIVERSES

Article 7

Chaque Partie fait savoir A l'autre Partie quelles sont ses autorit6s comp6ten-
tes et les moyens de communication appropris aux fins de l'ex6cution du present
Accord et informe r'autre Partie de tout changement apport6 A la d6signation de ces
autorit6s ou aux moyens de communication pr6vus.

Article 8

Le pr6sent Accord n'affecte pas les droits et obligations que confrrent aux
Parties les accords ant6rieurement conclus par elles.

Article 9

Les dispositions du pr6sent Accord peuvent 8tre modifi6es A tout moment par
accord entre les Parties.

Article 10

1. L'Accord entre en vigueur A sa signature.

2. Le pr6sent Accord peut 8tre d6nonc6 par l'une ou 'autre Partie sur pr6avis
6crit d'un an.

EN FOI DE QUOI, les soussign6s, dfiment autoris6s, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT A Moscou le 10 avril 1990 en double exemplaire, en langues anglaise et
russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne

et d'Irlande du Nord:

[Signe']

DOUGLAS HURD

Pour le Gouvernement
de l'Union des R6publiques

socialistes sovi6tiques:

[Signg]

EDUARD SHEVARDNADZE
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PROTOCOLE DE L'ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DU
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD
ET LE GOUVERNEMENT DE L'UNION DES RtPUBLIQUES SO-
CIALISTES SOVItTIQUES SUR LA NOTIFICATION RAPIDE D'UN
ACCIDENT NUCLtAIRE ET L'tCHANGE D'INFORMATIONS CON-
CERNANT L'EXPLOITATION ET LA GESTION DES CENTRALES NU-
CLItAIRES

Les deux Parties ont d~cid6 d'6changer les informations suivantes conform6-
ment A l'Article 5 de l'Accord entre le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord et le Gouvemement de l'Union des R6publiques
socialistes sovi6tiques sur la notification rapide d'un accident nucl6aire et 1'6change
d'informations concemant 1'exploitation et la gestion des centrales nucldaires:

SECTION 1 EN VERTU DE L'ARTICLE 5.1 (a)

1) Pour toutes les centrales nucl6aires couvertes par l'Accord, une liste d'in-
formations semblables h celles fournies A I'AIEA conform6ment au Syst~me d'in-
formation sur les r6acteurs nucl6aires et indiqu6es dans la Pi~ce jointe au pr6sent
Protocole sera communiqude.

2) Les informations fournies sur ces centrales conform6ment au Syst~me de
notification des incidents de I'AIEA seront 6galement communiqu6es.

SECTION II EN VERTU DE L'ARTICLE 5.1 (b)

En ce qui concerne les centrales suivantes:

Au Royaume-Uni En Union soviftique

Centrale Code AIEA Centrale Code AIEA

Wylfa, unit6 2 GB- 13 Rovno-2 SU-28
Heysham 1, unit6 2 GB-20B Novovoronej-3 SU-9
Dungeness B, unit6 2 GB- 18B Novovoronej-5 SU-20
Dounreay PFR GB-15 Leningrad-4

les Parties 6changent les informations suivantes:

1. Des plans d~crivant les principaux 616ments et l'am~nagement de chaque
centrale.

2. Des diagrammes des principaux 6quipements et des r6seaux de tuyauterie.

3. Des informations sur toute modification importante apport6e A une centrale
ou A des proc6dures d'exploitation ayant des incidences sur la s6curit6 et devant 8tre
approuv6e A 1'ext6rieur de la centrale.

4. Des informations sur toute fermeture impr6vue d'une unit6 qui risque d'af-
fecter le niveau de s6curit6 de la centrale. (Une fermeture impr6vue est une mesure
d6finie au paragraphe 10 des instructions fournies pour remplir le Questionnaire
annuel du Syst~me d'information sur les r~acteurs nucl6aires de I'AIEA en ce qui
concerne 1'exploitation des centrales nuclaires.

5. Une breve description des caract6ristiques g~ographiques, m&6torologi-
ques et sismiques de la zone oij est situ6e la centrale nucldaire.
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6. Des informations ddtaill6es sur les mesures d'urgence pr6vues sur place
dans l'6ventualit6 d'un accident, y compris sur les moyens de contr6le et de gestion
des unit6s.

7. Une br~ve description des syst~mes r6gissant leur r6activit6 et leur effi-
cacit6.

8. Une description des syst~mes d'61imination de la chaleur r6siduelle des
unit6s.

9. Des donn6es sur 'enveloppe de s6curit6 des r6acteurs et de ses dispositifs
de contr6le.

10. Une description et des diagrammes schdmatiques des syst6mes de s6curit6
d'urgence des unit6s.

11. Des informations sur l'exposition du personnel, les d6gagements de gaz/
a6rosols et la situation radiologique dans les environs de la centrale nucl6aire.

Le pr6sent Protocole est consid6r6 comme faisant partie int6grante de l'Ac-
cord. Il entre en vigueur A la date d'entr6e en vigueur de l'Accord et reste en vigueur
pendant la dur6e d'application de l'Accord.

FAIT en double exemplaire A Moscou le 10 avril 1990, dans les langues anglaise
et russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne de I'Union des R6publiques

et d'Irlande du Nord: socialistes sovi6tiques:

[Signel [Signe]
DOUGLAS HURD EDUARD SHEVARDNADZE
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PIICE JOINTE AU PROTOCOLE

LISTE DES INFORMATIONS A FOURNIR EN VERTU
DE LA SECTION 1 (1) DU PROTOCOLE

Gdneralitis
1. Type de r6acteur
2. Nombre de r6acteurs dans la centrale
3. Puissance nominale du r6acteur
4. Emplacement
5. Situation actuelle

Physique des rdacteurs
6. Paramitres du coeur des r6acteurs
7. Coefficients thermiques
8. Forme et dimensions totales
9. Nombre et taille des circuits

10. R6seau
11. Masse critique
12. Chargement du combustible A la puissance nominale
13. Densit6 moyenne de puissance dans le combustible
14. Densit6 moyenne de puissance dans le cceur du r~acteur
15. Combustion massique
16. Chargement et d6chargement du combustible
17. Mod6rateur
18. Gaz tampon

Eldment combustible
19. Forme et composition
20. Gainage
21. Assemblage du combustible

Transfert calorique a partir du ceur
22. Tempdrature de l'616ment combustible
23. Vitesse de transfert calorique du caloporteur
24. Coefficient de transfert calorique
25. Temp6rature du caloporteur
26. Pressions du caloporteur
27. Dispositif d'61imination de la chaleur en cas de fermeture

Contr6le
28. Principaux dispositifs de contr6le
29. Barres du syst~me de contr6le de r6gulation et de s6curit6
30. Taux maximum de rdactivit6 compl6mentaire
31. D61ai d'arr~t en cas de panne et dispositif utilis6
32. Contr6le automatique
33. Coefficients de r6activit6
34. Autres dispositifs de fermeture
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Corps du rdacteur
35. Forme et dimensions
36. Flux neutronique int6grd
37. Corps du r6acteur et matAriaux de gainage
38. Pressions et tension nominale
39. Isolation thermique et/ou bouclier thermique

Flux liquides
40. Echangeurs thermiques primaires
41. Circuit primaire
42. Tuyauterie du circuit primaire
43. Pompes ou circulateurs
44. Purification primaire des caloporteurs et pertes
45. Circuit secondaire
46. Dispositif de sdcurit6 du syst~me de refroidissement
47. Syst~me de d6tection des d6faillances de l'616ment combustible

R~flecteurs etprotection biologique
48. R6flecteur
49. Protection biologique et niveaux de radiation
50. Dispositifs de refroidissement du bouclier biologique

S~curitj et enveloppe de sicuritj
51. Site et environs
52. Type d'enveloppe de s6curit6
53. Mat6riaux utilis6s et dimensions
54. Pression
55. Taux de fuite

Exploitation
56. D61ai de d6marrage
57. Taux maximum d'augmentation de la puissance
58. Utilisation d'ordinateurs
59. Personnel
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